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Dohoda
č). 19l19/060/154

o poskytnutí pľíspevku na úhľadu pľevádzkových nákladov chránenej dielne a na úhľadunákladov na dopľavu zamestnancov podl'a 5 đo oos. 2 zákona č.5 /2004 Z. z. oslužbáchzamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskoľších pľedpisov

na kalendáľny ľok20l9
(d'alej len,,dohoda,,),

uzatv orená medzi účastn íkm i dohody :

Úľadom pľáce, sociálnych vecí a ľodiny čadca
sídlo : Matičné námestie 1617, O22 o l Čaaca
V mene ktorého koná poverená ľiadením úradu: Mgľ. ol,ga HažíkováĺČo::olgąssa
číslo účtu v tvare IBAN: SK35 8l80 0000 0070 0053 1452 [Štátna pokladnica]
(d'alej len ,,úľad,,)

zamestnávatel'om
názov/ obchodné meno: Mesto Turzovka
sídlo zamestnávatel,a: Stred l78' 023 54 Turzovka
sídlo chľánenej dielne: R' Jašíka l78,Turzovka,02354
V mene ktoľého koná (meno a priezvisko): JUD.. Ľubomír GolislČo: oos tą:: l
lČíslo/a 

účtu/ov v tvarę IBAN:SK5O 5600 0000 0002 046t 7OO2
zapísaný na Štatistickom úľade, vedenom v: Żiline,
pod číslom: lČo: 0031433l .

(d'alej len,,zamestnávatel',,)
spolu',účastníci dohody,,.

a

I IBAN účtu' na ktorý budú poukazované platby zo strany úradu PSVR' Ak uvedený IBAN nie je totožný s IBAN účtu, z ktorého/ých budezamestnávatel'uskutočňovať bankové p'.uoay ńu ĺn."o" Ĺpl"tn*.'.n 
'iluä'iäwlľ"l-',atloaou.cHD/CHP 

(sluŽby' platby do ZP a SP a pod'),
il:*"jl"'í?.T;i"il'"":il:/' 

InłN ľl"tny 
" 

i"it" ĺi"ł""ol';';čńil;'ä"*dlné v tejto dohode o posLyinutí prispevku, nebudú
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Clánok I.
Účel a pľedmet dohody

Učelom dohody je úpľava práv a povinností účastníkov dohody pri poskytovaní finaněného
príspevku na úhradu prevádzkových nákladov chránenej dielne (CHD) a na úhradu nákladov na
dopravu zamestnancov (d'alej len ,,pľíspevok") podl'a $ 60 zćlkona č,. 512004 Z. z. o sluŽbách
Zamestnanosti a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znení nęskoľších predpisov (d'alej
len,,zákon o službách zamestnanosti").

2. Predmetom dohody je poskytnutie príspevku zamestnávatel'ovi, ktoľý poskytuje urad zo
zdrojov Euľópskeho sociálneho fondu (d'alej len ,,ESF") a štátneho rozpočtu Slovenskej
republiky (d'alej len ,,ŠR"; v zmysle:
a) opeľačného programu Ľudské zdroje
b) Národného projektu Podpora zamestnávania občanov so zdravotným postihnutím - 3

Clánok II
Pľáva a povinnosti zamestnávatel'a

Zamęstnávatel' má na základe tejto dohody pľávo na poskytnutie pľíspevku na úhradu nákladov
ktoľé mu vznikli pri prevádzke CHD, za príslušný kalendáľny štvľt'rok kalendárneho ľoka ku
ktorému sa plnenia vyplývajúce ztejto dohody vzt'ahuju, na Zamestnávanie občanov so
zdravotným postihnutím v CHD, v maximálnej výške podl'a č. III bod l' ak o príspevok
písomne požiada.

Ż, Zamestnávatel' mőże požiadať o poskytnutie pľíspevku podl'a bodu 1 za kalendźlrny štvrt'rok
(ľeferenčný štvrt'rok ku ktorému sa viažu pľíslušné náklady) najneskôr do konca kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po kalendáľnom štvľt'ľoku. za ktorý príspevok žiada.
Pre naplnenie tohto práva musí zamestnávate|' pľedloŽit' úradu (najneskôr do posledného dňa
mesiaca, ktorý nasleduje po skončení príslušného kalendárnęho štvrťrokazaktoĺý sa príspevok
żiada) písomnú Žiadost' o úhradu platby' spolu s dokladmi (v jednom oľigináli a jednej kópii),
preukazujúcimi skutočne vynaloŽené oprávnené náklady a prehl'ad o štruktúľe zamestnancov so
zdravotným postihnutím v CHD.
Lęhota na predloŽenie Žiadosti o úhľadu platby spolu s príslušnými dokladmi sa považuje za
splnenú, akje fyzicky doručená na úrad najneskôr v posledný dęň uvedęnej lehoty.

3. Za dok|ady podl'a bodu 2 sa povaŽujú najmä: mzdový list a výplatná páska, vrátane dokladov o
skutočnom vyplatení mzdových prostriedkov, doklady o platbách pľeddavku poistného na
sociálne poistenie a na starobné dôchodkové spoľenie, mesačné ýkazy preddavkov na poistné
na veľejné zdravotné poistenie, a vypisy z ílótu zamestnávatel'a, resp. potvrdenie banky o
uskutočnení platby a iné doklady preukazujúce pľevádzkové náklady'
Ak zamestnávatel' môže výdavok v zákonom stanovenej lehote pľeukázat' len elektronickým
výpisom zuětu, predloŽí písomné pľehlásenie, Źe v súvislosti s preukazovaním úhrady
oprávnených výdavkov pľedloŽil ako podporný doklad vytlačený elektronický dátový výpis z
účtu' ktorý mu po dohode s bankou bol zaslaný na jeho e-mailovú adľesu v PDF formáte
chľánenom heslom, resp. iným idęntifikačným kódom. V pľehlásení tiež uvedie. Že si je
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vedomý, Že po vytlačení a predloŽení takéhoto elektronického dátového výpisu Z účtu' je
povinný tento elektronický dátový výpis z účtu archivovať aj v ęlektronickej podobe po dobu
uchovávania dokladov týkajúcich sa poskýnutého tohto príspevku a zabezpečí ich priebežné

ukladanie v elektronickej forme.
Pri Žiadostiach o úhradu platby, ktoré budú obsahovat' výdavky ľealizované v hotovosti
z pok|adne (napľ. výplata miezd, administratíva CHD, úhrada odvodov a pod.) je zamestnávatel'
povinný predloŽit' aj tú čast' pokladničnej knihy za pľíslušný mesiac, ktorej sa záznam o platbe

týka. V prípade platieb v hotovosti sú náklady opľávnené vtedy, ak stav pokladne pri konkľétnej
platbe v deň platby nie je mínusoqý. Pre účely posúdenia oprávnenosti príslušných výdavkov
nie je potrebné, aby zamestnávatel' pľedkladal celú pokladničnú knihu za príslušný mesiac,
postačí len príslušná strana' kde sa predmetný ýdavok nachádza.
Zamestnávatel' je povinný predkladať účtovné doklady v rozsahu podl'a $ l0 ods. l zákona
č). 43llŻ00Ż Z. z. o účtovníctve v znení neskoľších pľedpisov.

4. Zamestnávatel' si uplatňuje príspevok podl'a bodu 1 na zamęstnancov so zdravotným
postihnutím (ZP) v CHD v súlade s priznaným postavením CHD v nasledovnej štruktúľę:

Rozsah dohodnutého
týždenného pracovného času

(v hod)
36,25

36,25

Počet zamestnancov

2

2

Mieľa poklesu schopnosti vykonávat'
záľobkovtĺ činnost'

Zamestnanec so ZP s mierou poklesu
schopnosti vykonávať zarobkovú činnosť

nižšou, nanaivÝš rovnou 70 7o

Zamestnanec so ZP s mierou poklesu
schopnosti vykonávat' záľobkovú činnosť

vyššou ako 70 7o

5. V prípade Íinancovania príspevku v rámci národného projektu Zo zdrojov Európskeho
sociálneho fondu (ESF) je zamestnávatę|'povinný zabezpečiť zakaždého zamestnanca so ZP,
na ktorého poŽaduje úhľadu prevádzkových nákladov CHD, vyplnenie a podpísanie Karty
účastníka pľojektu s dátumom, ktorým je začiatok podporovaného obdobia (deň vstupu do
aktivity v rámci náľodného projektu). Ak vyplnená a podpísaná kaľta účastníka nebude

doloŽená k tejto dohode, nemôže byť takýto účastník pľojektu flnancovaný z prostriedkov ESF.

6. Zamęstnávatel' je povinný oznamovat'úradu kaŽdtl Zmenu dohodnutých podmienok najneskôr
do 30 kalendárnych dní odo dňa uskutočnenia zmeny, (najmä zmeny právneho stavu, sídla
prevádzky alebo pľacoviska zmenu v mieľe poklesu schopnosti vykonávat' zárobkovú činnost',

ż'n.nu majúcu đopad na priznané postavenia chráneného pracoviska, vrátane oznámenia

aktualizovánej štľuŔtúľy Zamestnancov so ZP, ktorá je prílohou pod bodom ě. 4 k Žiadosti

o poskytnutie príspevku - Pręhl'ad o štruktúre zamestnancov so zdravoÍným postihnutím.

u čHpĺcHP v prípade, ak dôjde k zmene zamestnancov so ZP a pod.). Ak zamęstnávatel'

neoznámi úľadu niéktorű zo zmien dohodnutých podmienok do stanoveného termínu podl'a

prvej vety, urad za obdobie od vzniku zmeny aż do dřla reálneho zistenia (oznźlmenia) zmeny

príspevok neposkytne.

7 ' Na vyžiadanie úradu preukázat'dodľŽiavanie podmienok tejto dohody' umožnit' a strpiet'vik9n
kontroly a poskytovai'pľi tejto kontľole všetku potrebnú sú"činnost', áto priebeżne po celú dobu

platnosii tejto aônoay áz ao-lI.|2'2028 odo dňa poslednej úhrady oprávnených nákladov'
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8. UmoŽnit' povereným Zamestnancom Ministeľstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej
republiky, Ustredia práce, sociálnych vecí a rodiny, úradu, štátnym kontľolným orgánom
a orgánom auditu nahliadnut' do svojich účtovných výkazov, bankových výpisov a d'alších
dokladov a umoŽnit' vykonanie kontroly a auditu priebeŽne počas tľvania záväzkov
vyplývajúcich z tejto dohody, a to aj po ukončení ich trvania až do 31.lŻ.Ż028, vývoriť
povereným zamestnancom kontrolných a audítoľských orgánov primeľané podmienky na riadne
a včasné vykonanie kontroly a poskytnút'im pľi výkone kontroly potrebnú súčinnost'.

9. Ak sa pri výkone finančnej kontroly preukáže, Že zamestnávatel' pouŽil príspevok neoprávnene'
je povinný neoprávnene vyplatené prostriedky bezodkladne vrátiť na účet úradu, najneskôr však
do 30 kalendárnych dní od zistenia tejto skutočnosti, ak sa s úradom nedohodne inak.
Zamestnávatel' je povinný oznámit' úľadu vrátenie príspevku. NedodrŽanie podmienok
ustanovených vtomto bode sa bude povaŽovat'za poľušenie finančnej disciplíny podl'a $ 3l
ods. 1 zákona č,. 52312004 Z. z. o rozpočtových pľavidlách verejnej správy a o Zmęnę
a doplnení niektorých zákonov v znení neskoľších predpisov.

l0. V prípade výsledku zúčtovania - preplatku pľeddavkov (okrem výsledku ročného z'űětovania
poistného na verejné zdravotné poistenie), ktoré boli v rámci oprávnených qýdavkov úradom
uhľadené' je zamestnávatęl' povinný oznámiť túto skutočnosť úradu. Finančné prostriedky,
ktoré zamestnávatel'ovi neprináleżia, je povinný vrátiť podl'a $ 45l ods. l občianskeho
zákonníka z vlastného podnetu, na základe príčinnej vazby k poskytnutému pľíspevku.
Zamęstnávatel' je v takých prípadoch povinný vľátit' na účet úradu čast' poskytnutého
príspevku' zodpovedajúcu výške pľeplatku, najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa prijatia
preplatku' ak sa s úradom nędohodne inak.

l l ' Uchovávat' túto dohodu vrátane jej príloh a d'alšie doklady týkajúce sa poskytnutého príspevku
najmenej 7 rokov od skončenia operačného programu Ľudské zdroje (oP ĽZ) na ľoky
Ż014 - Ż0Ż0.

IŻ. označit' priestory' ľesp. vybavęnię CHD alebo CHP, ktoľé bolo financované na základe tejto
dohody z prostriedkov ESF plagátmi, samolepkami, resp. inými predmetmi v rámci povinnej
publicity, informujúcimi o spolufinancovaní z ESF. Uvedené označenie ponechat' po dobu
trvania tejto dohody.

Clánok III.
Pľáva a povinnosti úľadu

l. Poskytnút' zamestnávatel'ovi príspevok do maximálnej vyšky 19.955,40 EUR, slovom
devät'tnást'tisícdevät'stopät'desiatpäť EUR a štyridsat' centov Za kalendárny ľok 20|9.
Poskytnúť najviac 25% z ročnej výšky pľíspevku do výšky 831,47 EUR, slovom
osęmstotridsat'jeden EUR a štyridsat'sedem centov na jedného zamęstnanca so ZP s mierou
poklesu schopnosti vykonávat'záľobkovú činnosť nižšou, nanajvýš ľovnou 70%o anajviac25%o
z ročnej výšky príspevku do výšky l.662,95 EUR, slovom jedentisícšesťstošest'desiatdva EUR
a deväťdesiatpät' centov na jedného zamestnanca so ZP s mierou poklesu schopnosti vykonávat'
záľobkovú činnosť vyššou ako 70 o/ozapríslušný kalendárny štvrťrok.

Ż.
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3. Poskytnút' príspevok za príslušný kalendáľny štvrt'ľok do 60 kalendárnych dní odo dňa
pred|oženia dokladov preukazujúcich úhľadu vynaložených nákladov a na základę písomnej
žiadosti o úhradu platby.

4. IJrad pred poskytnutím pľíspevku overí rozsah týŽdenného pľacovného času u zamestnanca so
ZP, na ktoľého sa príspevok poskytuje. Ak je ľozsah týždenného pľacovného času niŽší ako
rozsah ustanoveného týždenného pracovného času, príspevok sa poskytuje v pomeľnej časti
maximálnej štvrťročnej výšky príspevku.

5. Ak úľad zistí v predloŽených dokladoch nezrovnalosti' alebo má pochybnosti o pravosti alebo
správnosti predložených dokladov, lehota na vyplatenie príspevku podl'a bodu 2 neplynie, a to
aŽ do skončenia kontroly pľedloŽených dokladov, alebo do odstránenia zistených nezľovnalostí,
resp' do pľedloŽenia chýbajúcich dokladov podl'a ělánku II bod 3, ale len v lehote stanovenej
úradom. Ak zamestnávatel' nepreukáŽe všetky skutočne vynaložené náklady v stanovenej
lehote' úrad príspevokza toto obdobie neposkytne' resp. ho poskytne len v preukázanej výške.

6. V prípade dôvodného podozrenia, Že konaním zamestnźxatel'a došlo k nedodržaniu podmienok
tejto dohodY, ä z uvedeného dôvodu prebieha u zamestnávatel'a kontrola alębo iné konanie, je
úrad oprávnený pozastavit' vyplácanie príspevku až do ukončenia výkonu kontroly alebo iného
konania.

7. Yľátit' zamestnávatel'ovi komplet originálov dokladov, pľedložených podl'a článku II. bod 3 do
90 kalendáľnych dní odo dňa ich predloŽenia.

8. Zachovávat' hospodárnost', efęktívnost' a účinnosť použitia veľejných prostľiedkov a V súlade
s $19 ods. 6 zźlkona o rozpočtových pravidlách.

9. Poskytnút'zamestnávatel'ovi propagačné pľedmety (nálepky, plagáty, infoľmačné aprezenÍač,né
materiály) v rámci zabezpeč,enia povinnej publicity o ESF.

Clánok IV.
opľávnené náklady

Za oprénnené náklady v zmysle tejto dohody sú považované len tie náklady, ktoré vznikli
zamestnávatel'ovi vsúvislosti stouto dohodou za obdobię od 0l .0l'Ż0l9 a do 31.12.2019
aboli zamestnávatel'om skutočne vynaloŽené v súlade s predpismi pľe pouŽívanie finančných
prostriedkov z euľópskych štruktuľálnych a investičných fondov (ak je pľíspevok poskytovaný
v ľámci náľodného projektu financovaného z E,SF), v súlade s príslušnou schémou pomoci,
podl'a ktorej sa príspevok poskytuje (v prípade, Že pľíspevok je minimálnou/štátnou pomocou)
a sú oprávnené podl'a bodu 2.

Ż. Za opľávnené prevádzkové náklady chránenej dielne alebo chráneného pracoviska, na ktoých
úhradu sa poskytuje zamestnávatel'ovi pľíspevok, sa považujú:

a) nájomné a náklady na služby spojené s nájomným,
b) náklady spojené s povinnými revíziami a náklady na poistenie objektu' v ktorom je

pľevádzkovaná chránená dielňa alębo chránené pracovisko, ak tęnto objekt vlastní
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zamęsÍnávatel',
c) náklady na palivo a energiu'
d) vodné, stočné a náklady na odvoz a likvidáciu odpadu,
e) náklady na dopravu mateľiálu, hotových výrobkov a na dopravu súvisiacu s poskytovaním

služieb,
f) náklady na celkovú cenu pľáce zamestnancov, ktorí sú oběanmi so zdľavotným postihnutím,
g) náklady na opľavu a údľžbu objektu, v ktorom je prevádzkovaná chránená dielňa alebo

chľánené pracovisko, ak tento objekt vlastní zamestnź*atel' a ak tieto náklady súvisia
s prevádzkovaním chránenej dielne alebo chráneného pracoviska,

h) náklady na opravu a údľžbu zariadenia chránenej dielnę alebo chľáneného pracoviska, ak
toto zariadęnie vlastní zamestnávatel',

i) náklady súvisiace so zabezpeěovaním administratívy chránenej dielne alebo chráneného
pracoviska.

3. Ak súčast'ou nákladov podl'a bodu 2 je aj daň z pľidanej hodnoty a zamestnávateľovi nevznikne
nárok na odpoěítanie dane z pridanej hodnoty podl'a zźtkona č,.222lŻ004 Z' z' o dani z pridanej
hodnoty v znení neskoľších pľedpisov povaŽuje sa daň z pridanej hodnoty za prevádzkový
náklad chránenej dielne alebo chľánęného pľacoviska.

4. Náklady na dopravu Zamestnancov sú náklady súvisiace so zabezpeč,ovaním dopravy
zamestnancov, ktorí sú občanmi so ZP, zamesÍnávatel'om na miesto výkonu zamestnania
a spät'. Príspevok sa neposkytuje, ak bol na ich dopravu do zamestnania a späť poskytnutý
príspevok podl'a $ 53b zákona o službách zamestnanosti.

článok V
Osobitné podmienky

1. Zamestnávatel', ktoľému sa poskytujú veľejné prostriedky, zodpovedá za hospodárenie s nimi
a je povinný pri ich poużívanÍ zachovávať hospodáľnost', efektívnosť a účinnosť ich použitia
v zmysle $ 19 ods. 3 zákona č,.52312004 Z. z. o rozpočtov'ých pravidlách verejnej spľávy
a o Zmęne a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. overovanie
hospodáľnosti, efęktívnosti a účelnosti vykoná úľad na zákIade poskytnutých dokladov
a dostupných informácií a v súlade so zásadou primeranosti výdavku' Výdavok je primeľaný ak
zodpovedá obvyklým cenám v danom mieste a čase a zodpovedá účelu, na ktorý bol
vynalożený' Primęranosť výdavkov sa posudzuje podl'a bežných cien trhu, pokial' cenu pre
danú prácu/službu/tovar nestanovuje osobitný predpis.

2. Na pouŽitie verejných prostriedkov, ich kontrolu, vymáhanie a ukladanie sankcií za porušenie
finančnej disciplíny sa vzt'ahuje reźim upravený v právnych predpisoch SR a v právnych aktoch
EÚ. Sú to najmä zákon ě. 523/2oO4 Z' z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o Zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších pľedpisov, ztlkon ě. 357/2015 Z. z'
o finančnej kontrole a auditę a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znení nęskoľších
predpisov a v prípade spolufinancovania z prostriedkov ESF aj zétkon ě' Ż9Żl20l4 Z. z.
o príspevku poskytovanom z európskych štruktuľálnych a investičných fondov a o zmenę
a doplnení niektoľých zákonov, príslušný náľodný pľojekt a iné.

3. ZamęsÍnávatel' beľie na vedomie' že príspevok, a to aj každá jeho čast', je finančným
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pľostriedkom vyplateným z ESF, aŽe jeho prijatím na zźtklade tejto dohody sa stáva súčast'ou

systému riadenia štrukturálnych fondov.

4. Ak sa pri výkone finančnej kontľoly na mieste zistí porušenie finančnej disciplíny' úľad oznámi
porušenie ťlnaněnej disciplíny Úľadu vládneho auditu, ktoý je oprávnený ukladať a vymáhat'
odvod, penále a pokutu za porušenie finančnej disciplíny. Ak zamestnávatel'odvedie finaněné
prostriedky vo výške porušenia finančnej disciplíny do dňa skončenia kontroly, správne
konanie sa nezačne.

5. Ak je prijímatel'om príspevku podnik a činnosť, na ktorú sa príspevok poskytuje je
hospodárskou činnosťou, tak príspevok je štátnou, ľesp. minimálnou pomocou' na ktoľú sa
vzt'ahujú pravidlá pre štátnu pomoc' a to najmä

a) zźkon č,.358/2015 Z. z. o úpľave niektoých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej
pomoci a o zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon o štátnej pomoci),

b) Nariadenie Komisie (Eo č. 140712013 z 18 decembra2073 o uplatňovaní ělánkov 107
a l08 zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis - tvorí pľávny základ pre
Schému pomoci de minimis na podpoľu zamestnanosti č,. |6/2014,

c) Naľiadenie Komisie (Eo č. 1408lŻ013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov l07
a 108 zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v sektoľe
pol'nohospodárstva (d'alej len ,,nariadenie Komisie @Ú) č,.l408l2}l3) - tvoľí právny základ
pre Schému pomoci de minimis na podporu Zamestnanosti v odvetví pol'nohospodáľskej
prvovýroby č.7l20l5,

d) Nariadenie Komisie (Eo č. 65112014 zo 17. jűna 2Ol4 o vyhlásení určitých kategóľií
pomoci za z|uěltel'né s vnútorným trhom podl'a článkov |07 a l08 zmluvy - tvorí právny
zźlk|ad pre Schému štátnej pomoci na podporu vzdelźxania a pomoci na prijímanie do
zamestnania a zamęstnávanie znevýhodnených Zamestnancov a Zamestnancov so
zdravotným postihnutím SA. 40975 (20|5lX).

6. Pľotimonopolný úľad Slovenskej republiky (PMÚ SR) je v zmysle $ 14 zákona o štátnej
pomoci oprávnený kontrolovať poskýnutie pomoci u poskytovatel'a pomoci (úrad) ako aj
u pľíjemcu pomoci (zamestnávatel'). Za účelom overenia relevantných skutoěností je
zamestnávatel' povinný umožniť PMÚ SR toto overenie. PMÚ SR je opnávnený osobe, ktoiá
porušila povinnosť, uložiť pokutu.

7 ' Platby v hotovosti sú podl'a Systému riadenia európskych štľukturálnych a investičných fondov,
progľamové obdobię 201'4 _ Ż020 v platnom znení limitované: hotovostné platby zahÍřlajűce
výdavky na obstaľanie dlhodobého hmotného a nehmotného majetku vrátanę výdavkov
súvisiacich s obstaľaním tohto majetku, nie sú oprávnené. V prípade úhľad spotrebného
materiálu sú výdavky uhrádzané v hotovosti oprávnené, ak hotovostné platby jednotlivo
nepľekroěia sumu 500 €, pľičom maximálna hodnota rea|izovaných rihľad v hotovosti v jednom
mesiaci nepľesiahne l 500 €. Podl'a $ 4 zákona o obmedzení platieb v hotovosti pri pľávnických
osobách a fyzických osobách - podnikatel'och sa zakazuje platba v hotovosti, ktorej hodnota
prevyšuje 5 000 EUR.

8' Platby v hotovosti sú podl'a zákona č,' 39412012 Z. z
limitované sumou 5 000 EUR.

o obmedzení platieb v hotovosti
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9. Zamestnávate|'súhlasí so zverejnením údajov oňom vyplývajúcich ztejto dohody vo verejne
dostupných informačných zdľojoch:

a) názov aprávna forma,
b) identifikačné číslo alebo iný identifikátoľ,
c) sídlo pľávnickej osoby alebo trvalý pobyt fyzickej osoby,
d) prevažujúca činnost'podl'a štatistickej klasifikácie ekonomických činností,
e) počet zamestnancov, z toho počet občanov so zdravotným postihnutím,
f) dátum zaloŽenia, dátum zrušenia,
g) dľuh vlastníctva,
h) typ zriad'ovateľa,
i) oblast'podnikania.

Clánok VI.
Skončenie dohody

1. Riadne skončęnie tęjto dohody nastane uplynutím doby tľvania dohody a zárovęřl splnením
zt*äzkov oboch účastníkov dohody, alebo uhradením maximálnej dohodnutej sumy podl'a č|.

III bod l, alebo zrušením priznaného postavenia CHD.

2' Mimoľiadne skončenie tejto dohody môže nastat' na zák\ade vzájomnej písomnej dohody
úěastníkov dohody. oprávnene poskytnuté a čerpané plnenia podl'a tejto dohody do dňa
nadobudnutia účinnosti jej skončenia zostávajú nedotknuté.

3. Mimoriadne skončenie tejto dohody môže nastať aj z dôvodu qýpovede' Každý účastník
dohody je oprávnený písomne dohodu vypovedat'. Výpovedná doba je jednomesaěná a zač,ína
plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede. V takom
pľípade úrad poskytne príspevok len Za preukázané prevádzkové náklady, ktoľé
zamestnźryateľovi vznikli do začatia plynutia výpovednej doby.

4. Mimoriadne skončenie tejto dohody môže nastat' aj z dôvodu odstúpenia. Každý z účastníkov
dohody je oprávnený odstúpiť od dohody pri zánažnom porušení podmienok dohody. Pľe
platnosť odstúpenia sa vyŽaduje písomné oznámenie o odstúpení doruěené dľuhému
účastníkovi dohody. odstúpenie je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhému
účastníkovi dohody' odstúpením od dohody sa táto ruší od zaćiatku. Zamestnávatel' je povinný
vrátit'na účet úradu poskytnuté finančné prostriedky, ktorých výšku vyčísli úrad, do 30 dní od
nadobudnutia účinnosti odstúpenia od dohody. Za závaŹné porušenie podmienok dohody sa
povaŽuje porušenie ělánku II bodov 7,8 a ělánku III bod 2. odstúpenie od dohody sa nedotýka
nároku na náhľadu škody vzniknutej jej porušením.

5. Forma skončęnia dohody nemá vplyv na vydanie prípadného bezdôvodného obohatenia
niektorého z jej účastníkov podl'a $ 451 občianskeho zákonníka.

Clánok VII.
Všeobecné a záyereč,né ustanovenia

striálny Íond
fond ŕegionátneho rozvoja
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Ústredie práce, sociálnych vecĺ a rodiny
Úrad práce, sociálnych vecĺ a rodiny Čadca

Spľáva z v'ýkonu administľatívnei finančnei kontrolv
pľed uzatvorením dohodv

v zmysle $60 zákona é. 5ĺ2004 Z. z. o slllŽbách zamestnanosti
a o znene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

(d'alej len ,,zókon o službách zamestnanosti")
v nadväznosti na zákon č,.357/2015 Z. z. o finančnej kontľole a audite a o znene a doplnení niektoých zákonov

(ďalej len,,spľáva")

IDENTIFIKAčNÉ ÚDAJE oPRÁVNEI\EJ osoBY

Ústredie pľáce' socĺálnych vecí a rodĺpy
Úľad pľáce, socĺálnych vecí a rodĺny čadca
Sídlo Matĺčné námestĺe 16t7,022 01 čadca
rčo goz 945 36
V mene ktoľej koná poveľená riadením uľadu: Mgľ. oľga Hažikovźt
(d'alej len,,úrado')

IDENTIFIKAČNE ÚDAJE PoVII\ĺNEJ osoBY

Ž'iadatel' (m eno, p rĺezvĺsko, tĺtuVob ch odné men o)
Mesto Turzovka
Mĺesto podnĺkania/sídlo
Stred 178, 023 54 Turzovka
lČo
003 1433 I

Evi d en čn é číslo žiado sti 2019 l29 19 0 zo dňa 20.02.2019

Pľávny náľok na poskytnutie finančných prostľĺedkov - je

Cieľom administľatívnej ťrnančnej kontroly je zabezpečiť dodľžanie :
hospodĺĺmosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti pri hospodaľení s verejnými ťtnanciami,
zákona o službách zamestnanosti , niĺľodného pľojektu Poĺĺpora zamestnávania občanov so
zdravotným postihnutím - 3,
podmienok poskýnutia a pouŽitia verejných prostriedkov.

oznamujeme Vám, Že vykonaním administratívnej finančnej kontroly žiadosti o poskytnutie
ťrnančných prostriedkov neboli zistené nedostatky. PreclloŽená žiadosť je v sr'ilade

Ndrodný projekt Podpora zamestnóvanig oběanov so zdravotnýln postihnutím - j
sa realizujevďaka podpore z Európskeho sociólnehofonduv rómci operačného programu Ľudské zdroje

łľlł'lł'.enploylllenł.qol'.'skl v'lĺ'll,'esĺ'gĺ'll,'s| 
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